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Annotation. This thesis is aimed at a scientific and theoretical analysis of the 
doctoral dissertation of the Turkish scholar Hüseyin Baydemir entitled «Üzbek halk 
masalları (İncelme-Metin)» («Uzbek folk tales: analysis and text»). The achievement of the 
research is that the text of the tales is divided into motifs and classified according to the 
international «Motif-Index of Folk Literature» catalog system. The thesis also reveals the 
extent to which Baydemir effectively used the systematization principles of the Finnish 
school in the study of Uzbek tales, which is considered an important step in the integration 
and typological study of samples of Uzbek folk oral art with world folklore catalogs.    

  
        Key words: Uzbek folk tales, folklore motifs, «Motif-Index of Folk Literature», 
Finnish school, comparative folkloristics, Hüseyin Baydemir.  
 
       Bugungi kunda oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi namunalarini, nafaqat milliy, balki xalqaro 
konteksda oʻrganish muhim ahamiyatga ega. Ayniqsa, bu borada xorijiy tadqiqotchilar 
tomonidan amalga oshirilgan ilmiy izlanishlarni tahlil qilish dolzarb masalalardan biri. Shu 
jihatdan turk folklorshunos olimi Hüseyin Baydemirning oʻzbek xalq ertaklariga 
bagʻishlangan dissertatsiyasi alohida ilmiy qiymatga ega. Mazkur tezisning maqsadi, 
ushbu tadqiqotning ilmiy-nazariy asoslari va metodologiyasini tahlil qilishga qaratilgan. 
Vazifamizni motivologik yondashuvni tahlil qilish, ertaklarni epizod va motivlar asosida 
tasniflash usullarini oʻrganish, “Motif Index of Folk Literature” katalog tizimidan 
foydalanilishini baholashdan iborat deb belgiladik.  
      Proffesor Hüseyin Baydemirning 2004-yilda yoqlangan «Oʻzbek xalq ertaklari: tahlil 
va matn» mavzusidagi doktorlik (PhD) dissertatsiyasida oʻzbek xalq ogʻzaki ijodiga 
tegishli 70 ta sehrli ertak xalqaro folklorshunoslik mezonlari asosida oʻrganilgan. 
Tadqiqotchining yozishicha [Beydemir 2004], bu ertak matnlari S. Saydaliyevaning 
“Chalpak yoqqan kun”[ Saydaliyeva 1969;464], K. Imomovning “Kenja Botir” [Imomov 
2000;253],  M. Afzalov va K. Imomov birgalikda nashrga tayyorlagan “Oltin beshik” 
[Afzalov v.b. 1985;252], M. Afzalov, Z. Husainova, N.S. Soburovlar tomonidan nashr 
ettirilgan “Suv qizi” nomli kitoblardan olingan [Afzalov v.b. 1966; 327].  Dissertatsiya  
kirish, ikkita asosiy boʻlim, xotima, foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati,  lugʻat,  va 
aniqlangan motivlar indeksi qismlaridan iborat.  
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       Birinchi boʻlim tahlil qilish (incelme) qismi boʻlib, unda ertaklar epizodlariga koʻra 
umulashtirilgan. Aniqlangan motivlar S.Tompsonning “Motif-Index of Folk Literature” 
[Tomson 1955;58] katalogiga koʻra tasniflangan va epizodlarning ostida berilgan. Ushbu 
yondashuvga asosan, motivlar epizodlar tarkibida emas, balki har bir ertak doirasida 
alohida guruhlanib tahlil qilingan. Bu esa, bir ertakdagi barcha motivlarni yaxlit holda 
koʻrish imkonini beradi [Beydemir 2004]. Shuningdek, katalogda uchramaydigan motivlar 
alohida belgilanishi, maxsus (T) indekslash orqali “milliy motiv” sifatida ajratib 
koʻrsatilishi metodologik jihatdan muhim hisoblanadi.  Dissetatsiyaning asosiy maqsadi 
ham Tompson katalogida mavjud boʻlmagan motivlarni aniqlash ekanligini olim ta’kidlab 
oʻtgan. Ertaklardagi epik formulalarni tasnif qilishda katalogdagi asosiy sarlavhalar aynan 
berilgan, kichik sarlavhalarda turk olimi S.Sakaoğlu tomonidan taklif etilgan tasnifdan 
foydalanilgan [Sakaoğlu 1999; 56]. 
        Ikkinchi boʻlimda  70ta oʻzbek xalq ertaklarining turk tilidagi tarjimasi berilgan. 
Huseyn Baydemir ertak matnlarini tarjima qilishda uslubiy va poetik xususiyatlarini 
saqlashga alohida e`tibor qaratgan. Epik formulalar imkon qadar asl ritmik tuzilishda 
berilib, soʻzma-soʻz tarjima oʻrniga xalqona variantlar tanlangan. Shuningdek atoqli otlar 
oʻz holicha saqlangan. Tadbirlarning birida Huseyn Baydemir turk tiliga oʻgirgan oʻzbek 
xalq ertaklari turk shifoxonalarda bemor bolalarga oʻqitilayotgani va mazkur ertaklar 
bolalar ruhiyatida katta ijobiy oʻzgarishlar yasayotgani haqida aytib oʻtgan1. 
       Olima Zaynab Dilek Alptekin “Oʻzbek ertaklarida xalq tabobati amaliyotlari” nomli 
tadqiqotida Huseyin Baydemir (2004) tomonidan Oʻzbekiston hududidan tanlangan va 
tarjima qilingan 70 ta ertak matnlaridan foydalangan [Alptekin 2021; 757]. 
        Olim tadqiqoti natijasida ertaklarda jami 1977 ta turli motiv aniqlab, ular umumiy 
hisobda 7166 marotaba qoʻllangani qayd etgan [Beydemir 2004]. Shuningdek, aniqlangan 
motivlarning katalogdagi barcha asosiy guruhlarda uchrashi oʻzbek ertaklarining motiv 
tizimi jihatidan keng qamrovli ekanligini koʻrsatadi. Tahlillar natijasida eng koʻp 
uchraydigan motivlar guruhi sifatida “olagʻanüstülük” (gʻayritabiiylik) motivlari ajralib 
chiqqan. Bu esa oʻzbek ertaklarining asosan fantastik va sehrli syujetlarga asoslanganini 
tasdiqlaydi. Bundan tashqari, katalogda uchramagan 176 ta motiv aniqlangan. Ular 
ertaklarda 424 marotaba qatnashgani yozilgan. Diniy motivlardan 8 tasi islom diniga oid 
boʻlib, katalog tarkibidan topilmagan. Bunday motivlar tahlil qilingan oʻzbek ertaklarining 
19 tasida aniqlangan. 
       Umuman olganda, olim oʻz tadqiqotida oʻzbek xalq ertaklarining motiv jihatdan boy, 
tizimli va xalqaro folklor tasnifi doirasida oʻrganishga mos ekanligini asoslab bergan. 
       Xulosa qilsak, mazkur tezisda oʻzbek xalq ertaklarining xorijiy ilmiy muhitda 
oʻrganilishi turk folklorshunosi Hüseyin Baydemir izlanishlari asosida tahlil qilindi. Ushbu 
tadqiqot Stith Thompsonning motiv tasnifi orqali oʻzbek ertaklarining motiv jihatdan boy 
va tizimli ekanligini koʻrsatadi. Xususan, motivlarning barcha asosiy kategoriyalarda 
uchrashi oʻzbek folklorining universal folklor modellari bilan uygʻunligini tasdiqlaydi. Bu 
holat oʻzbek xalq ertaklarini xalqaro folklor tizimining ajralmas qismi sifatida koʻrib 
chiqish zarurligini koʻrsatadi. Shu bilan birga, xalqaro tasnif tizimlari milliy xususiyatlarni 
toʻliq qamrab ololmasligi aniqlanib, ularni lokal material asosida toʻldirish zarurligi 
asoslandi. Tadqiqot natijalari oʻzbek folklorini qiyosiy va zamonaviy metodlar asosida 
oʻrganish istiqbolli yoʻnalish ekanligini belgilaydi. 
 

 
1 http://m.xabar.uz/uz/madaniyat/huseyn-baydemir-ozbek-xalq-ertaklari-turk-bolalarini-davolayapti  
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